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appEl à PROJETS 2010
Projets libres
Recherches biomédicales
Lettre d’intention

Maximum 15 pages à rédiger en français et en anglais
Attention à envoyer à l’INCa pour le 25 octobre 2009
plbio2010@institutcancer.fr

	Titre du projet en français:



	Titre du projet en anglais:



	Nom prénom du coordonnateur principal:
Titre :
Statut
	

	Adresse de correspondance :

(Adresse /Ville/ Code Postal)

Adresse électronique :
Téléphone :


	

	Organisme d’appartenance du coordonnateur :


	

	Organisme gestionnaire financement INCa:

	

	Cancéropôle de référence :
	CANCEROPOLE NORD-OUEST

	Montant global demandé : 
	

	Durée prévue du projet – 36, 48 ou 60 mois :
	


	Mots clés /Key Words

	-Discipline/spécialité :

-Areas of research/specialty :
-Organe/localisation anatomique de la tumeur :
-Organ/tumour localisation:
-Autres : 

Other :


Version française
	Descriptif du Projet (2 pages maxi, Tahoma 11 pts) 


	Hypothèse, principaux objectifs, résultats attendus et impact :
Pertinence et originalité du projet au regard de l’état de l’art :



Version française
	Faisabilité du Projet (2 pages maxi, Tahoma 11 pts)


	Brève description de la méthodologie et des techniques mises en place (techniques déjà disponibles ou en cours de validation) :
Ressources biologiques nécessaires (études rétrospectives ou prospectives), recrutement de patients :
Calendrier prévisionnel et étapes clés
Nombre d’équipes associées : 



English version

	Project description (2 pages maxi, Tahoma 11 pts) 


	Issue, hypothesis and research work’s main objective(s), expected results and impact: 

Relevance and originality of the project in regards with the state of the art:


English version

	Project feasibility (2 pages maxi, Tahoma 11 pts)



	Brief description of implemented methodology and techniques (techniques that are already available or that are being validated):

Necessary biological resources (retrospective or prospective studies), patient accrual:

Planned schedule and key steps:

Number of associated teams:




	Liste des équipes associées – list of associated teams 
(Titre, prénom, nom, laboratoire ou service hospitalier de rattachement et organisme, raison sociale)


	


Concerne uniquement le coordonnateur principal du projet
	Principaux articles publiés par le coordonnateur du projet attestant de son expertise dans le domaine concerné : articles répertoriés dans des revues à comité de lecture international ou toutes autres publications significatives au cours des cinq dernières années :
Mains articles of the coordinating investigator that show his/her expertise in the area:
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